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portugais comme langue et de division de l’Empire, il analyse les langues originelles (Baré et 

–

–

recherche de l’État de Rio de Janeiro et actuellement en cours au Musée national, cette 

–
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primaires publiques de leurs paroisses » (Dias, [1861] 2002, p. 7) (aujourd’hui écoles 

(originaires) du Haut Rio Negro. Concernant l’enseignement et l’éducation en 

les progrès ou la régression de l’enseignement 

7). S’appuyant sur son journal du 

navigation sur le Rio Negro jusqu’à São Gabriel da Cachoeira, en Amazonas, avait pour 

l’Exposition universelle de 1862 à Londres et l’Exposition nationale de l’industrie tenue 

; 2002). Son dispositif théorique et méthodologique se situe à l’interface entre 

l’histoire des idées linguistiques (Orlandi, 2001

2018), l’analyse du discours (Gadet

l’historiographie de l’éducation. Nous adhérons, en particulier, aux perspectives de 

l’a

l’archive, la mémoire et l’oralité (Clemente de Souza, 1991, 2016a ; 2016b ; 2018), en tenant 

compte des aspects politiques et linguistiques de l’histoire de la linguistique in

“acerca do progresso ou regresso da instrução primária naqueles lugares” (Dias, [1861]
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L’organisation du texte est structurée en prêtant attention à :

l’avenir, son utilisation par les peuples autochtones est une condition préalable à 

son institutionnalisation. Comment ce processus s’est

Dias nous permettent d’analyser les représentations de la langue en général 

Il s’agit également de l’enseignement, de la structure scolaire et du profil des 

enseignants (avec une prédominance d’hommes, exerçant la prêtrise en plus de 

l’enseignement). Le visiteur rapporte que « l’avantage de fréquenter l’école serait 

de les sevrer du langage courant qu’ils parlent toujours, à la 

de la diminution de la fréquentation scolaire des élèves, lorsqu’il ne s’agissait pas 

d’un changement de résidence familiale, était l’accompagnement de leurs 

–

“a vantagem da frequência das escolas estaria principalmente em se desabituarem da língua geral que 
falam sempre, em casa e nas ruas, e em toda parte” (Dias, [1861]

“levam os filhos, pelo hábito em que estão” (Dias, [1861]
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Une autre information est le lexique produit pour les références à l’enseignant : 

« il n’y aurait aucun problème à doter l’enseignant qui est en même temps vicaire 

et directeur des indigenes (peuples autochtones) du pouvoir d’imposer des 

dans l’Empire

impliqués dans l’expédition susmentionnée, car elles nous permettent de comprendre le 

mation de l’éducation scolaire indigène, telle que discutée initialement dans les 

(pas le nheengatu) pour l’insertion dans le système éducatif et son utilisation future 

Les contributions de Gonçalves Dias à l’ethnographie, à l’éducation, à la 

littérature et à l’histoire en Amazonie, notamment à partir du matériel produit dans le 

cadre de l’expédition de la Commission scientifique pour l’exploration de l’Empire 

ar l’IHGB, dont il était coordinateur de la section ethnographique et 

responsable des récits du voyage de l’expédition, nous permettent d’analyser les images 

“não haveria inconveniente em armar o professor que é ao mesmo tempo vigário e diretor dos índios 
com a faculdade de impor multas”.
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L’enseignement était assuré principalement par des hommes, ceux qui exerçaient 

le sacerdoce en plus de l’enseignement, en raison du « manque absolu de personnes 

qualifiées pour l’enseignement

sacrifice de vivre dans des hameaux qui sont moins que des villages ou des villes d’autres 

« L’enseignement primaire est [était] obligatoire

fréquentation scolaire est majoritairement masculine, sauf à l’« école primaire privée » 

de Tefé (Dias, [1861] 2002, p. 11), fréquentée par des filles et une enseignante. « L’avantage 

de fréquenter l’école serait surtout de se sevrer du langage général qu’ils parlent 

la diminution de la fréquentation scolaire des élèves, lorsqu’il ne s’agissait pas d’un 

changement de résidence familiale, était le fait d’accompagner leurs parents pendant les 

– s enfants, à cause de l’habitude qu’ils ont

[1861] 2002, p. 14). « En fait, j’ai vu dans le registre des inscriptions que les garçons 

entraient à l’école aux mois de février et mars, et qu’à partir de juin et juillet ils 

commençaient à manquer fréquemment l’école

ces absences sont aggravées par le fait que les enfants quittent l’école avant d’être 

suffisamment préparés, c’est dire sans avoir passé l’examen final

observation importante concernant l’assiduité des élèves et l’examen final est la prime 

accordée à l’enseignant «

“falta absoluta de pessoas habilitadas para o magistério” (Dias, [1861]
“de aceitarem lugares mal remunerados e de se resignarem ao sacrifício de viverem em lugarejos que são 

us dias” (Dias, [1861]
“O ensino primário é [era] obrigatório” (Relatório, p. 21).
“A vantagem da frequência das escolas estaria principalmente em se desabituarem da língua geral que 

falam sempre, em casa e nas ruas, e em toda parte” (Dias, [1861]
“levam os filhos, pelo hábito em que estão” (Dias, [1861]
“De fato, vi no livro das matrículas, meninos entrados para a escola nos meses de fevereiro e março, e 

que de junho e julho em diante começarão a faltar seguidamente” (Dias, [1861]
“a estas faltas acresce mais o saírem os meninos das escolas antes de convenientemente preparados, isto 
– sem o exame final” (p. 14).
“a lei lhe concebe por cada exame final” (Dias, [1861]
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qu’il n’y aurait aucun problème à doter l’enseignant qui est en 

même temps vicaire et directeur des indigènes de la faculté d’imposer des amendes.

les indigênes (peuples autochtones). Le contrôle vise à imposer l’apprentiss

habitants de São Gabriel, se vantant d’être plus dociles que les autres, prétendaient qu’il 

suffisait d’être baré, tandis que, par exemple, ceux de São Felipe sont b

Il s’agit ici d’un point de discussion sur le fonctionnement des discursivités qui 

croisent les manières de connaître la langue portugaise et les langues indigènes, d’une 

processus d’institutionnalisation du portugais comme langue de l’Empire et la division 

projet d’identité linguistique nationale (Orlandi, 1993). L’enseigneme

opposition à l’exaltation de la culture indigène à l’école et à la conception de celle

de la langue portugaise colonialiste, c’est –

de l’imaginaire, au profit des langues fluides (Orlandi, Clemente de Souza, 1988) des 

Les séquences discursives suivantes offrent une compréhension d’un projet de 

“não haveria inconveniente em armar o professor que é ao mesmo tempo vigário e diretor dos índios 
com a faculdade impor multas”.

“Os moradores de São Gabriel gabando –

existe.”  
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J’aimerais encore plus d’écoles, autant que possible compatibles avec 

même lorsque les enfants n’allaient pas à l’école pour autre chose, il serait 
encore opportun aujourd’hui, et le resterait longtemps, que le gouvernement 

Dans ce contexte, l’objectif était d’enseigner le portugais et l’arithmétique comme 

d’exalter la culture indigène dans les écoles 

séquence discursive suivante). Les pratiques pédagogiques étaient axées sur l’invisibilité 

titution de l’enseignement des langues dans le nord de la 

province brésilienne et l’imposition du portugais comme langue nationale, ainsi que 

l’école et la formation des politiques linguistiques (Di Renzo, 2014) et les significations 

mpréhension de l’absence des élèves pendant la période de pêche de leurs parents :

Avec tant d’erreurs, ils en profitent 

réfugier, qui semblent céder la place aux habitudes d’une vie plus policée, ils 

mal de la population indigène de l’Amazonie

“Eu queria ainda mais escolas, quantas fossem compatíveis com os recursos da Província: ao menos os 
meninos aprendem o português, o que já não é de pouca vantagem.” (Dias, [1861]

“Ora, no falar a língua portuguesa já vai uma grande vantagem, e tal que, quando mesmo os meninos 

iasse e sustentasse as escolas primárias do Solimões.” 
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–

s’identifiant à des formations discursives qui thématisent les peuples autochtones 

», « inférieurs », « méchants » et « errants ». D’où la nécessité de les 

coloniser à terme, de les adapter au monde civilisé, afin qu’ils puissent vivre une « vie 

juste » et non plus une « vie errante ». Cette extension s’applique également à la culture, 

10), je me situe de manière productive en relation avec la langue, l’histoire, les archives, 

“Com tantas faltas aproveitam 

em todo o resto de sua vida” –
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les connaissances et l’éducation indigène – une relation que l’Histoire des Idées 

Linguistiques [HIL] mobilise avec l’Analyse du Discours [AD]. Dans cette relation, sur 

doctorat, j’ai une compréhension de

significations impliquées dans les processus impliqués dans l’enseignement de la langue 

d’institutionnalisation d’une langue scolaire au Brésil dans l’éducation indigène.

Avec HIL, nous pouvons analyser la manière dont l’enseignant et l’élève (« 

disciple ») se rapportent à la/aux langue(s) en tant qu’objet(s) de connaissance dans 

l’enseignement dans les écoles primaires de la Province. Nous traitons le 

l’enseignement des langues sont présentés en configuration avec les « espaces de 

connaissance légitime dédiés à parler d’éducation » (Pfeiffer, 2023, p. 23). Nous nous 

s la continuité d’une réflexion sur les relations entre langue, histoire, 

différence est évidente dans les archives de l’éducation indigène et de l’enseignement 

apparaît comme le fondement de l’Histoire des Idées Linguistiques, car on attend qu’il 

groupe indigène. Cette relation est soutenue en fonctionnement par l’État, ses politiques 

lettres sous forme d’oralité, car ce sont des sociétés d’oralité, construisant l’accès à 

l’écriture à travers des régulations des sens dans/depuis l’école des pr

l’école primaire.
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Comme nous le savons, l’école est encore configurée comme l’un des principaux 
lieux autorisés à construire des relations d’appartenance légitimée à un État, au 
sein d’une mémoire discursive, toujours en activité, inscrite à partir de 

laquelle l’école occupe la place institutionnelle légitime qui garantit l’effet 
d’unité nécessaire au fonctionnement d’un État Nation formulé dans l’évidence 

Dans ce cas, l’école primaire est un espace de régulation du « disciple » indigène 

à travers les réglementations de la Province : l’enseignement de la langue du colonisateur 

–

l’étudiant, de l’indigène au sujet colonisé et, d’une certaine manière, urbanisé

qu’elle obtienne – en tant qu’État [futur!] –

langue coloniale. De la réalité de la langue indigène à l’unité coloniale imaginaire dans 

indigène. D’où « langue stabilisée dans l’évidence d’être la langue maternelle des 

– par l’un des effets du processus de grammatisation combiné à celui de 

l’homogénéisation : celui d’un Brésil monolingue » (Pfeiffer, 2023, – l’accent de 

l’auteur).

Concernant le « sujet urbain éduqué » (Pfeiffer, 1997), selon les termes de l’auteur, 

“Como sabemos, a escola ainda é configurada como um dos principais lugares autorizados a construir 

Nação formulado na evidência da relação entre o território e a identidade.”
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populations autochtones d’Amazonie, des facteurs qui influenceront favorablement le 

précisément en raison de l’étroite relation entre sa 
position autorisée à parler (un processus d’autorisation produit par l’école) et 

dispose par l’écriture (et non n’importe quelle écriture) du moyen de s’inscrire 

textualités qui matérialisent l’espace de savoir autorisé et légitimé pour parler 
– l’accent de 

l’auteur).

à la langue et à la culture du sujet colonisateur. Ce processus est de l’ordre de « [...] la 

constitution d’une identité nationale imaginaire dans son rapport à un lieu st

dire. » (Pfeiffer, 2023, p. 27). L’identité impériale du XIXe siècle est 

le résultat d’un processus de mémoire européenne du colonisateur et d’une mémoire 

impériale mixte de l’indigène colonisé et du colonisateur. L’aspect l

–

– et baniwa par le portugais. De l’impérialisme, le portugais possède la 

La langue indigène, par conséquent, n’est ni légitime ni légitimée. Il y a un paradoxe ! 

qu’il n’y ait pas de distinction entre

une constitution nettement plurielle des significations de ces deux langues, comme s’il 

n’y avait pas de langues autochtones. Dans la réalité de l’Empire, en particulier les 

“que vão cedendo o campo dos hábitos de vida mais policiada, adquirem maus costumes talvez e esse 

prejudicialmente em todo o resto de sua vida” (
“um 

língua.” (Pfeiffer, 2023, p. 26).
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d’origine est réduite au silence lorsqu’il y a référence à des langues « inférieures » et 

illégitimes, un fait qui justifierait l’imposition de la langue du colonisateur

l’environnement scolaire, par exemple lorsqu’un élève ne se présente pas 
comme un utilisateur légitime de sa langue maternelle parce qu’il commet des 

angeté produite, d’une part, par le choc de deux 
mémoires sous la forme de cette absence de distinction et, d’autre part, par la 
production d’une coïncidence historique entre la langue désignée comme 

2005). Elles ne sont pas la même langue et ne peuvent l’être. Dans ce 

», un malaise dans la langue que l’on présente au sujet 

Enfin, le point d’arrivée

l’inscription de la production de la relation à ce qui est langage, du sujet à sa langue 

l’établissement politico

L’auteur montre que 

l’espace discursif possible pour les lettrés ou les analphabètes est défini par le rapport à 

l’Empire ou à l’État. Dans le cas des peuples autochtones, il est clair que tous ne sont pas 

définissent légitimement l’Empire pour maintenir la différence politique et sociale entre 

sujets autochtones et non autochtones. L’égalité est mise à mal.

“compreender os efeitos dessa indistinção no funcionamento do espaço escolar, como quando o aluno 

se o “analfabetismo”, o “iletramento”, o “analfabetismo 
funcional”, um mal estar na língua que é dita ao sujeito como sua língua materna.” (Pfeiffer, 2023, p. 28).
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Le sujet indigène qui ne va pas à l’école, parce qu’il se trouve dans une société 

scolarisée (et urbanisée), ne s’est pas soumis au processus de légitimation de ce que sont 

la langue et la culture, à travers les significations construites de ce qu’est la s

C’est comme ne pas réussir dans la société parce que vous n’avez pas été exposé au 

discours scolaire légitime, à travers le langage de l’école impériale. Si vous ne réussissez 

pas à l’école, c’est parce que vous ne correspondez pas au modèle 

divise l’efficience et l’inefficience dans l’espace autorisé. «

rappeler que la langue portugaise est la langue de la colonisation qui a introduit l’écriture 

là vierge d’écriture. Il faut surtout se rappeler que 

chaque langue a une histoire, et l’école ne peut l’ignorer ; l’enseignement de la langue 

Dans ce processus d’autorisation de ce qui constitue la langue, on observe une 

construction historique d’équivalence entre les langues impériale, officielle, autochtone 

et portugaise. On peut dire qu’il s’agit d’un effet de sens. La pratique enseignante en

En classe, le fait discursif est l’enseignement d’une grammatisation de la langue 

portugaise au Brésil, qui remplace et efface la configuration de l’existence d’esp

De cette façon, il serait possible de faire face à une école qui n’est pas là en 

Amazonie pour enseigner la langue maternelle mais la langue officielle de l’Empire –

langue imaginaire, systématisée dans des instruments linguistiques. L’école de 

l’existence est une école qui, en enseignant cette langue, ne tient pas compte du fait qu’il 

présente en classe, y compris celle du professeur. L’école du colonisateur est f

être corrigée ou enseignée, et non pour être fluide à côté d’autres langues qui cohabitent 

l’objet d’enseignement, un 
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imposer la langue de l’Empire comme portugais aux populations soumises, puisque les 

langues de la colonie n’auraient pas de caractère nationaliste, impérial, puisque les 

ues indigènes ne se réaliseraient qu’avec le maintien et la reproduction de 

l’Amazonie. Les langues étaient considérées comme des instruments à usage 

politiques typiques d’un empire moderne, dont le modèle national était le Portugal, avec 

sa culture européenne, doté d’une conception de l’unité linguistique impérialiste dans 

e impériale (qui délimite l’unité) occupe la place prépondérante. Dans 

conscience nationale portugaise, dans laquelle seraient établies l’unité et l’égalité des 

(Barros, 2000, p. 116). L’égalité pour ceux qui étaient pacifiques, non rebelles et 

Même si l’on peut être en désaccord avec la politique de colonisation territoriale, 

la gouvernance et même la politique linguistique mises en œuvre en Amazonie pendant 

– si j’interprète correctement le 

– que c’est précisément cette transition politico

administrative de la colonie à l’empire qui explique le mieux l’orientation de la politique 

linguistique. Il s’agissait explicitement de la nécessité de créer une unité impériale

que l’unité nationale puisse être réalisée à l’avenir, en réunissant les colonies portugaises 

d’Amérique sur le plan linguistique et politique. Autrement dit, la soumission à la langue 

du colonisateur européen, à laquelle s’identifiaient le modèle de

Nation »] a dû devenir monolingue pour constituer une unité gouvernable. C’est 

organisationnel de pouvoir, la concurrence entre les langues dans l’espace symbolique 

de l’unité linguistique au nord de l’Empire n’est plus acceptab
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constitution de la langue du nord du Brésil, avec l’imposition du portugais comme langue 

l’explication des 

sentiments à l’égard de la langue

oppressif exercé par les politiques colonialistes dans le nord de l’Empire. La politique 

linguistique colonialiste a été imposée à l’État du Maranhão et du Grão

observé des effets linguistiques et discursifs d’imposition, de discrimination, avec un 

Nous discutons ensuite de la constitution de l’enseignement des langues dans le 

») et de l’imposition du portugais comme langue 

impériale, ainsi que de l’école et de la formation des politiques linguistiques (Di Renzo, 

l’espace des controverses 
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Indígena: O Bakairi”. 

–

–

–
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–

–

–
–

https://drive.google.com/file/d/1Qgom4YSN7JcxcT1ZgIQcfRaLsr0NayDa/view
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–

–

–
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https://periodicos.unemat.br/index.php/ecos/article/view/4372

